
CV

Konrad Rafałowicz
E-mail:

konrad.rafalowicz@gmail.com
Telefon: 608 554 432

Data urodzenia: 10.06.1974
Miejscowość: Czarny Bór

W mojej pracy codziennie wykorzystuję nie tylko umiejętności stricte "nauczycielskie" ale również wiedzę z zakresu
prawa (oświatowego, karnego, rodzinnego), ustaw, procedur, rozporządzeń i przepisów ministerialnych, kuratoryjnych,
gminnych i wewnątrzszkolnych. Na bieżąco tworzę różnorodną dokumentację na potrzeby szkoły, kuratorium sądów,

poradni. Specyfika mojej dotychczasowej pracy wymaga również znajomości psychologi, szczególnie w zakresie
kontaktów interpersonalnych, zarządzaniu zasobami ludzkimi, przewodzeniu lub pracy w grupie. Nie obcy jest mi

również zadaniowy system pracy.
Współczesna szkoła to również projekty unijne. Posiadam doświadczenie zarówno beneficjenta, jak i współtworzącego i

pracującego w projektach unijnych.
Dodatkowo, moje wykształcenie i doświadczenie tłumaczeniowe umożliwiło mi poznanie wielu aspektów działalności

handlowej, biznesowej i produkcyjnej oraz wprowadzania i funkcjonowania standardów ISO.

DOŚWIADCZENIE ZAWODOWE

10.2007 – obecnie (11 lat 7 mies.)

 Wykładowca j. angielskiego Wyższa Szkoła Zarządzania i Przedsiębiorczości w Wałbrzychu
Wałbrzych

Krótki opis stanowiska:
Lektor j. angielskiego na studiach licencjackich.
Wykładowca j. angielskiego na studiach magisterskich

09.1997 – obecnie (21 lat 8 mies.)
 Nauczyciel J. Angielskiego Gminny Zespół Szkolno-Przedszkolny w Czarnym Borze
Czarny Bór, Wałbrzych

Krótki opis stanowiska:
Nauczanie j. angielskiego, prowadzenie wymaganej dokumentacji, nadzór oraz prowadzenie
projektów unijnych, inne działania statutowe szkoły.

WYKSZTAŁCENIE

10.2007 – 06.2008 (9 mies.)

 Uniwersytet Wrocławski
Kierunek: filologia angielska - translatoryka
Specjalizacja: Przekład
Poziom wykształcenia: studia podyplomowe



Dodatkowe informacje:
Studia obejmowały następujące przedmioty: Terminologia handlowa, Przekład umów,
Korespondencja handlowa, Tłumaczenie przysięgłe, Tłumaczenie w Unii Europejskiej, Przekład
dokumentów handlowych, Stylistyka j. polskiego.

10.2000 – 06.2005 (4 lata 9 mies.)

 Uniwersytet w Opolu
Kierunek: filologia angielska
Specjalizacja: Filologia angielska
Poziom wykształcenia: magister

ZNAJOMOŚĆ JĘZYKÓW

angielski: poziom zaawansowany
niemiecki: poziom podstawowy
rosyjski: poziom średni

UMIEJĘTNOŚCI

Microsoft Office Prawo jazdy kat. B Obsługa programów tłumaczeniowych (Wordfast SDL
Trados)

ZAINTERESOWANIA

Muzyka rockowa, turystyka. literatura historyczna, modelarstwo.

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w moim CV oraz w mojej ofercie pracy dla
potrzeb niezbędnych do realizacji procesu rekrutacji, zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/697 z dnia 27 kwietnia 2016 roku oraz ustawą z dnia 10 maja 2018 roku o ochronie danych osobowych
(Dz. U. 2018 poz. 1000) oraz zgodnie z klauzulą informacyjna dotyczącą mojej zgody.


